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Bbl MPUOBPEN BbICOKOKAYECTBEHHBIA TOHOMETP Riester ¢ BbICOKOW TOYHOCTBIO M3MEPEHIA, NPOU3BEAEHHBIN B
cooreetcTeum ¢ ISO 81060-1: 2007 standard (DIN EN ISO 81060-1: 2013) Beicokoe ka4ecTBo aToro npubopa
rapaHTUpyeT TO4HOE M3MEPEHIE KPOBAHOTO AABNEHUS B TEYEHUE [IONTX MeT.

Ha3sHaueHue: AHepoupHble TOHOMETPbI NPOM3BOACTBA KOMMNaHMM Riester npuMeHsitoTCst Bpayamn 1 nuuamm,
OBGYYEHHBIMU  aYCKYMLTaTUBHOMY M3MEPEHWIO KPOBSIHOTO AaBMeHusi, ANs W3MEPEHUs CUCTOMNNYECKOTO
[MaCTONYECKOrO KPOBSIHOTO IABNEHIS Y MIoAEN (B3POCHIbIX, AETEN, MafeHLIEB U HOBOPOXKAEHHBIX). AHEPOUaHbIE
TOHOMETPbI Riester npeaHasHaueHbl UCKMIOUNTENBHO 715 U3MEPEHIs KPOBSIHOTO AaBMEHNs Ha nreve unu bepe
CO 3710POBOIN KoXeN. MpotheccuoHanbHoe NPUMEHEHUe M3NENUsi OCYLLECTBISIETCS, Kak MPaBuUmo, B YacTHOM
BPa4eBHOM NPaKTUKE UMW KNUHIMKE. TOHOMETP/aHEPOMAHBIA MaHOMETP MPUMEHSIETCS COMMACHO Ha3HaueHmio B
Ka4ecTBe BCTIOMOraTerlbHOMO AMarHOCTUYECKOro CpeacTsa”

OnucaHue / 0603HaueHNs MPOAYKLUMM: BCe NPUBOPLI ANst M3MEPEHNS apTepUanbHONO AaBMeHUs / MexaHuyeckne
TOHOMETPBI, pacnpocTpaHsiemMble komnaHuer Rudolf Riester GmbH, umetoT oauHakoByto 6a3oByto CTPYKTYpY.
ViamepuTenbHele NpuBOpL! apTepuarnkHoro [ K/E TOHOMETPBI COCTOSIT M3 U3MEPUTENbHON
CMCTEMbI, MaHXETbl U CUCTEMbI HarHeTaHMs BO3ayxa (COCTOsLe U3 Hacoca [wapa ¢ oGpaTHLIM KrianaHoM] 1
BUHTOBOIO KnanaHa [Bo3ayLUHbIi 3aMOK WK cryck Bosayxa).) Bee ycTpoiicTea paboTatoT B COOTBETCTBUM C TEM
Ke NpuHUMNamv n3MepeHns: HenHBasnMBHOE U3MepeHe apTepnanbHOro AaeneHns B COOTBETCTBUMN C METOAOM
KopotkoBa.

Mp I Np:

- EGTM B MaHXeTe BOSHUKIO M3BLITOUHOE ABNIEHUE, Bbl MOXETe YMEHbIUWTL AaBMEHNE C MOMOLLLK GhICTPOro
cnycka Bo3ayxa.

[insi NpuBOPOB C BO3/1yLLIHBIM BbINYCKHBIM KIanaHOM: MOMHOCTB0 OTKPOMTE BO3/YLLIHBIiA BbINYCKHOA BUHT.

[Inst YCTPOWACTB C KHOMOYHBIM CrYCKOM BO3/lyXa: 3aXMMTE KHOMKY.

VicnonkayiiTe rpyLuy, 4ToGbl HakayaTb MaKeTy NPMMEPHO Ha 20 MM PT.CT. BblLLE HOPMAILHOTO CUCTOMNNHECKOTO
apTepunarnbHOro AaBrneHus (= BepxHee 3HaveHue). Hukoraa He HakauvBeaiite maHxety Gonee 300 MM pT.

- BapuaHTb! UCMONHEHNA MaHXeT: 6e3 natekca 1 ¢ natekcom. OHi 0603HaYEH! COOTBETCTBYIOLLNMM CMBONAMM
Ha MaHxeTe.

- OBpatnTe BHMMaHWE Ha MHbopMaumio B pasaene «/amepeHne apTepuanbHOro AaBrneHus» B PYKOBOACTBE
Mo 3KCMNyaTaLmy, U3MEepeHne apTepuanbHoOro AaBneHUs MOXET NPOBOAWUTL TOMBKO AOKTOPOM WUNM nuuamm,
0By4EHHBIMI M3MEPEHWIO MO ayCKyNTaTUBHOMY MeTody KopoTkoBa.

- CobniogjaiiTe YCrioBUs U3MEPEHIUSI U XPAHEHWS!, OTPaXEHHbIE B UHCTPYKLMW MO WUCMOMb30BaHMIO B pasnene
«TeXHUYECKME AaHHBIE» U MH(OPMALINM Ha STUKETKE.

- MpoBepLTe HyreBoe MONOXKEHUE CTPENKU MaHOMETPa, Kak 3TO OnucaHo B pasaerne « TeCT TOYHOCTU».

- Ons TepmaHun npumeHsietca [ocTaHoBneHMe o paBoTe MeauuMHCKMX npubopoB. Cwm. Taioke MyHKT
«METPOIONVHYECKNIA KOHTPOMbY

- OnucaHve Toro, rae Haxoautcst Homep LOT, MOXHO HaiiT B Tabnule MaHXeT, B KOHLE PyKOBOACTBA MO
aKcnnyaTaunn.

1. Mogenum exacta® u sphygmotensiophone

OcHalyeHbl 2

2. Mopenu e-mega, R1 shock-proof®, minimus® Il, precisa® N, precisa® N shock-proof, babyphon®
M QHOLINAHTOBBIiA ri-san®.

3. Mogenu e-mega, minimus® |, precisa® N 2-wnaHroBbie

OcHalleHbI 2-LLMaHIoBbIMM . MaHOMETP HanpsiMyto MPUCOEAVHEH K CUCTEME HarHeTaHus Bo3nyxa

4. Mogenu sanaphon® u ri-san®

TOHOMETPbI ANst CAMOCTOSTENLHOTO U3MEPEHNsi. MaHOMETP 1 CUCTEMA HarHeTaHus! BO3yXa COBMELLIEHbI.

B 1-LUMNaHroBblyo MaH)KeTy BCTPOEH HarpyaHbIil HAKOHEYHIK, KOTOPBIA NOToLAeT 38ykv KOpOTKOBa 1 Hanpaenset
VX K yXy YEpe3 3aKPbITbIA CTETOCKOM, KOTOPBIi HEOBGXOAMMO BBUHTHTE B PE3bBY Ha BHELLHEl CTOPOHE MaHKeTb!.
5. big ben kpyrmbiv | KBagpaTHbIA , " , a
Takke ri-former® bigben

3TOT TOHOMETP C XOPOLLIO YUTAEMOW LIKanoW OCHaLeH ABYLUMAHroBOW MaHkeToi. OauH WnaHr ¢ rpylei
NOAKNIOYAETCH K CUCTEME HarHeTaHusi BO3ayxa, BTOpOIZ LnaHr noakntoYaeTcs nocpeacTBOM KOHHEKTopa K
MaHoOMeTpy.

no pa: (3a
5.1. HactenHas mogens / ri-former® bigben

OTKpYTUTE KPbIMBHATYIO FaliKy CHIU3y KOP3VHKN A7t MAHXET 1 OTCOBIMHUTE HAacTeHHOE kpenneHue. Mpunoxute
HaCTEHHOE KpEnmneHune K CTeHe Ha BbIGPaHHON BeicoTe. OTMETLTE MecTa Ansi CBEPrieHNs OTBEPCTHIA, NPOCBEpINTe
VX 1 BCTaBbTe A10Genu. Tenepb MOKHO NPUBIMHUMBATL HACTEHHOE KPENTeHNe. NOMECTUTe NPUGOP Ha HACTEHHOE
KpenneHue Takum 06pa3oM, YTOGb! BEPXHSIS YaCTb HACTEHHOTO KpenmeHus NoAxoauna K Kpato KopauHbl ans
MaHXET, a HIKHSIS 4aCTb NoaXovna k 6onTy, BICTYNAloLLEMY CHU3Y KOP3UHbI [ MaHXKET. HaTsHUTe KpbiniaTyio
raiiky Ha BeicTynatowem Gonte. [insi npuGopos ri-former® bigben cneayet cobniogate BXOASLLYIO B KOMMNEKT
NOCTaBK/ CXeMy CBEPIEHNS.

5.2. HanonkHasa mogens bigben

C6opka:

1. noxanyiicta, cHa4ana cobepuTe MOGUMbHLINA CTEHA Crieays BIOXKEHHOWM MHCTPYKLMM.

2. nocne c6opkn MOBUMBHOrO CTeHAA, NoXarnycTa, BBEPHUTE YCTPOMCTBO (MO YacoBOW CTPenke) Ha MOBUMbHbIN
cTeHa.

PerynupoBatue:

OTKPbIT CAESPXKMBAIOLLMIA BUHT 1 OTPETYNIMPOBAT M0 XKENaeMoli BbICOTE. NOCIE PEryNMPOBKIA MOGUITbHBIA CTEH,

AomkeH 6bITb 3aKkpenneH caepXxvearLLmmM BUHTOM CHOBa.

5.3. AHecTe3nonornyeckas mogens bigben

OTKpYTUTE KPbINMBMATYIO ranky MOA KOP3WHOW ANs MaHXET W CHUMWUTE HACTEHHOE KpenneHue. UCnonb3ys
npunaraemble GonTbl, NPUKPYTUTE HACTEHHOE KpenneHue K yHuBepcarnbHomy 3axumy Ne10384. nomectute
npnGop Ha HacTeHHoe KpenmneHue TakuM oBpasoMm, YTOBbl BEPXHSS YacTb HACTEHHOTO KpenmeHus noaxoauna
K Kpato KOP3WHbI, @ HWKHASA 4acTb noaxoauna K 6OJ'ITy, BbICTYNAKOLLEMY CHU3Y KOP3WHbI ANt MaHXET. HaTaHuTe
KPbINb4aTyIo raiiky Ha BbicTynatolem 6onTe.

noaGop pasmepa MaHxeT
A. Hen

c y

Ha HelnoHoBbIX MaHxeTax ¢ OI:lHOﬁ CTOPOHbI pacnonoXeHa MArkasi CTOpoHa 3aCTEXKU NUNy4kn, a ¢ ,qpyroﬁ -
JKeCTKasi CTOpOHa C Kpro4o4Kamun. 310 Nomoraet GbICTDO 3acTervearb U paccTerMBarb MaHXeTbl. Bo Bcex mogensax
(kpome Mopenv sanaphon®) MaHXeTb! rpafyupoBaHsbI, T.e. CHaGXKEHbI NIMHWSIMU YPOBHS. YToBbI y6eanTLCs, HTo
Bbl npasunbHO Bbl6paﬂM pasmep MaHxXeTbl, NposepkTe, 4TOGb! HA HEIJSTOVI MaHxeTe 6enas nuHus Haxoaunack
Mexay cTpenkamu. Ecnv 6enas nuHus He AOCTUraeT MHTepBana Mexay CTpenkamu, 3Ha4uT MaHxeTta mana. Ecrv
JNMHWA HAXOAMTCA Aarnblue 3TOro MHTepBana, 3Ha4YUT MaHxeTa Benvka. CoyHble nokasaHust n3mepeHus aasneHns
MoryT BbITb IOCTUTHYTLI, TONBKO €CNIM Pa3Mep MaHXeTbl NPaBunbHO NoaoGpaH.
MaHXeTbl C I y4Kal Yy mMoAaenu MaHxeTt BO BCeX

(Kpome sphygmotensiophone, sanaphon" u exacta®) cm. Tabnuuy MaHxeTa

Cneayiowme pasmepbi MaHxeT

BO BCex
(KpoMe sphygmotensiophone, sanaphon®, ri-san® u exacta®) cm.
Tabnuuy

mopenu sanaphon® u ri-san® TenbHOro

M3MepLTe OKPY)XHOCTL CBOEM PyKM, yBEANTECh, YTO OHa COOTBETCTBYET MHTEpBary, 0603HaUEHHOMY
Ha MaHXeTe. NpeanaraioTcs criefyioLye pasmeps: ,PebeHok”, , Bapocnbiit, ,Bapocnbii (nonHas pyka)‘ u ,6eapo”.
B. Xr MaHXeTbl C nunyyKal
Haum xnonvatobymarkHble MaHKeTbl CHABXKEHb! 3aCTEXKAMU-MMYYKaMA - C MSTKOM MYLUMCTOV MOMOCKOV
Ha OfHOI CTOPOHE U KECTKOI NMMY4KON Ha APYroii CTOPOHE MaHXeTbl, YTO NO3BOMSET GbICTPO, NErko U kak
YFOAHO YaCTO 3aCTervBaThb W PacCTervBaTb MaHXKETY. ;3MepkTe OKPYXHOCTb CBOEN pyky, yBeauTech, YTo oHa
COOTBETCTBYET pasmepy, 0603HAUEHHOMY Ha MaHXKeTe.

L 1 MaHXeT ans y " CcMm. Ly
Monem: sphygmotensiophone:

B. Xr MaHXeTbl C

Ha onHoit cmpone MaHXeTbl 3aKrnenkamm NPUCOSNHEH METAMNNMYECKMIA KPIOYOK, Ha IPYTrov -

3aCTEXKM [N HEro B BIAE METAnmnuYeckux Nanovek, BLIMTBIX B YEXON MaHKETbl. METANNMIECKMA KPIoYoK
3aLENMAETCA 3a MeTannM4Yeckve 3acTexky Ha MaHXeTe. N3MepkTe OKPYXXHOCTb CBOEI PyKM, yBeamuTech, 4To oHa
CDOTEeTCTEVET , 060: oMy Ha .

MaHxXeT Ans

Monenw R1shock-proof?, minimus® I, mlnlmus@ lll, big-ben® round/ square (Bce BapuaHThI) U

ri-san® cM. Tabnuuy Marxera

r. Xnonua o6mari MaHXeTbl

O6MaTbiBatoLLME MAHXETbI CHaBXeHbI NIEHTO Ans 0BMOTKU PyKU U KPIOYKOM. YToBbI 3aCTerHyTb MaHXeTy, NpocTo
3aLennTe KPIOYOK 3a NEHTY. M3MepLTe OKPY)XHOCTL CBOEW PyKM, yBEAuUTECh, YTO OHa COOTBETCTBYET pasmepy,
0603HaYEHHOMY Ha MaHXKeTe.
Cnepy | MaHXeT ans
mopenu R1 shock-proof?, mnimus® Il, mmlmus@ 1il, b|g-ben® round/ square (Bce BapuaHTbl) 1 ri-san®
cM. Tabnuuy maHxeta

«  [o3a naumeHTa npu MCroNb30BAHMN MO HA3HAYEHWIO: CUS, B YAOGHOM MOMOXEHIU, HE CUAETL HOra Ha HOTY,
CrMHa 1 pyKa Ha Orope, LEHTP MaHXeTbl Ha Nreye HaxoAuTCs Ha YPOBHE NPaBOro Npeacepans, NaumeHT
[I0MKeH BbiTh paccnabreH U He roBOPUTL BO BPEMSI NPOLIECCa U3MEPEHUS], NEPe/, NepBbIM U3MepeHrem
AOMKHO MPONTU OKOMO 5 MUHYT.

BakpoliTe knanaH, NOBEPHYB BUHT BbiNycka BO3AyXa Mo 4YacoBOii CTPerKe (3a UckrioYeHueMm ri-san®).
HapeBsaHue MaHXeTbl: HaieHLTe MaHXeTy TaK, YTOBbl HKHWIA Kpaii MaHXeTbl HaX0AMNCs Ha 2 - 3 CM Bbilue
TOKTEBOTO U3rMGa (Ha BbICOTE NPABOTO NPEACEPANS) UMM Ha 5 CM BILLIE KONEHHOTO cycTaBa. CrieuTe 3a Tem,
4ToGbl MeTKa Npurierana k apTepu. benas LkansHas nonoca A0MmKHa HaXOAUTLCS B 0603HAUEHHOM 30He.
IMocnie Toro, Kak Bel HAAENN MaHXETy, HakajaiiTe ee rpyLuel 10 1aBneHNs), NPUGNUNTENBLHO Ha 20 MM PT. CT.
BbILLIE OXIAAEMOr0 CUCTONMYECKOTO KPOBSHOTO [1aBNEeHNs (= BepXHee 3HaqeHue).

OBbI4HOE MOMNOKEHIE Bpaya NP1 N3MEPEHN KPOBSHOTO aBNEHNS: Nepen NaLmMeHToM Uni cGoky oT Hero.
[insi aycKynsTaTUBHOTO U3MEPEHWS Y B3POCTIbIX PEKOMEHAYETCS ucnonb3oeatk ¢asy V ToHos Kopotkosa (K5).
[nsa peteit B BospacTe ot 3 A0 12 neT cneayeT ucnonb3osaTthk ¢asy IV ToHos Kopotkosa (K4). Ana
ayCKynsTaTUBHOMO

n3mepeHus y 6epeMeHHbIX criefyeT ucronb3osaTh chady V ToHoB Kopotkosa (K5), 3a ucknioueHnem cryyaes,
Korzia ToHbI KOpoTKOBa CibILLIHbI NPV BbIMyCKe BO3AYXa U3 MaHKETLI; B 3TOM Crly4ae CrieayeT Ucronb3oBaTs K4.
MpunoxuTe ronoBKy cTeTockona, MPeanoYTUTENLHO Hallei Moaerv anestophon kat. Ne 4177-01 - 4177-05 - k
apTepum Mofl MaHXETONA.

[ins Moaeneit, NpeAHa3Ha eHHBIX [/ CAMOCTOSTENBHOTO U3MEPEHMIS], CTETOCKOMN He TpeByeTcs, T.K. rornoBKka
CTeTOCKONa YXe BCTPOEHa B MaHXETY. B Moaensix n, npeaHasHa eHHbIX [ CaMOCTOSITENBHOTO N3MEPeHUs],
MeMGpaHy BCTPOEHHO roMoBKM CTETOCKONA CrieayeT NPUMOXUTL K apTepun. [Insi HANOKeHUst MaHKeTe!
NPOTSHUTE CBOBOAHBIA KOHEL| MAHXKETbI CKBO3b METAIIMHECKYIO YTy 1 3ACTETHUTE 3aCTEXKY-MINNYHKY.

A. MaHXeTbl! C niMnyyKamu: 3acTerHuTe Matkery 3aCTENKOM-INNYHKON.
B. O6ma penuTe MaHXeTy, KPIOUOK 32 JIEHTY ANsi OGMOTKM.
C. MaHxeTbl € Kp! :B rakou KpHOYOK 3a

Nano4ku, BLWUMTbIE B YeX0n MaHXeTbl.

Y10o6b! U3MepUTb KPOBSAHOE AaBreHune, OTKpOVITe Bbll‘lyCKHOI;i KranaH, Bpallasn BUHT BbIMyCka BO3dyxa NpoTue
YacoBoW cTpenku. B naeane ckopocTb crycka Bo3ayxa AoIKHa COOTBETCTBOBATL 2-3 MM pT. cTonba B CeKyHAy.
YTobbl AOCTUrHYTb 3TOrO, HéOﬁXO,ClMMO MeANeHHO NoBOpaYvBaTh BUHT. BMSyaﬂthlﬁ KOHTPO/b 3a CryCcKOM
BO3ayxa: CKOPOCTb ABMXEHWA CTPENKU Ha LKane AoMmKHa COCTaBNATb 1- 1,5 AeneHns B CeKyHAay. Mocne
OKOHYaHus n3mepeHusa OTKpOIZTe KnanaH nonHocTbio, 4TOGbI 6bICTp0 CNyCTUTb BO3AYX U3 MaHXeTbl.

Mogernb ri-san® cHabxeHa KHOMOYHbLIM KrianaHoM. HaxumariTe Ha 3ToT KrnanaH, 4Tobbl 40BUTLCA naeanbHom
CKOPOCTM CHVKEHWS! fiaBneHus 2-3 MM pT. cTonba B cekyHAy. Mpu HaxaTun Ha KHOMKY A0 yropa Bo3ayx
MOMHOCTBH BbIXOAUT U3 MaHXETbI.

Korpia BepxHee 3HaueH1e KPOBSIHOTO AaBrneHns (cucTonuyeckoe AaBnenne) Gyaet AOCTUTHYTO, TO Bbl
YCMbILINTE PUTMUAYHBINA CTYK.

CucToNN4ecKoe AaBneHue = BepxHee KPOBSIHOTO fj ; A , 0GpasylolLieecs, koraa
cepaue oxnumaeTcs, noaasasi KpoBb B COCyAb.

Kor;:la AOCTUraeTCAa HKHee 3Ha4yeHne JaBneHns (}:macTonmqecKoe anneHMe), TO CTyK 3aTuxaet.
,D,MaCTOJ'IIAHECKOE AaBreHne = HWKHee 3Ha4YeHe KPOBAHOIo AaBneHuns; JaBneHune, oGpaaylouLeec;l, Korga
cepaeyHas Mbilua pacluMpseTca U CHOBa HaNOMHAETCA KPOBbHO.

I'Ipouenypa N3MEepPEeHNs KPOBAHOIO AaBNEHUA OKOHYeHa.

O6pallaem BaLle BHUMaHWE Ha To, 4To Npubop Ans ITENbHOro He perynsip
noceLeHns Bpada 1 4To TONbKO Bpay MOXET TOYHO OLEHUTb pesynbTaTbl USMEePEHUA, KOTOPbIe Bbl NOMY4UIN.

PekomeHaaumm no yxoay

O6uyee ykazaHne

OCyLLleCTBJ'IeHMe O4UCTKN “ /ZleSMHdJeKLlI/IIA MeaNLNHCKMX IASIZLGI'IIAIA HeOﬁXO/ZlIAMO AaAna  3awuTbl NauueHTosB,
nonb3oBatenen u TPeTbUX nuuy, a Takke Ansa obecneyenus AONroBe4HOCTN MeaULMHCKUX MS}JeJ'IMM us-za
CI'IeLlM(bMKVI KOHCTPYKUWUW U3[enusa U UCNoNb30BaHHbIX B HEM MaTepuarnos HEBO3MOXHO Ha3BaTb onpeaeneHHoe
MakcumarnbHO A0NYCTUMOE KONMUYECTBO UMKIOB OYUCTKW. NPOAOIDKUTENbHOCTL Cﬂy)KﬁbI MeaNUNHCKUX MGﬂeﬂMVI
onpegenseTca ux ¢JyHKLlVIOHaJ'IbeIMIA ocobeHHOCTSIMU 1 GepeM(HblM OTHOLLEHWEM NMpU UCNonb30BaHUW. nepeq
OTI'IpaBKOFi HencnpasHbIX VISﬂeJ'IVIl"'I Ha PEMOHT Takue usaenusa AOMKHbI cCHavana HpOI}'iTVI OnucaHHyto npoueaypy
pereHepaLum.

1. MaHoMeTp U rpywa
Ouunctka
MaHOMETP U IpyLLYy MOXHO NPOTEPETb BAXHOW TPANOYKON 40 BU3yarbHOM YacToTbl.

Bxumanve!
He norpyxaiite maHomeTp B xuakocTb! [laHHOe W3fenve 3anpelleHo noasepraTb annapartHoii obpabotke u
cTepunm3aLmMm1. 1o NPUBEAET K HEBOCCTAHOBMMOMY YiLEpBy!

2. MaHXeTbl

Xnonyatoby " MaHXeTbl ¢ y (nar n 6e3

Ouncrka:

Mocne yaaneHust MArkoro BKnafbilia HeMMOHOBBINA HEXOM C NUNYYKaM1 MOXHO MPOTEPEeTb BaXHON TPANOHKOA
WNM, Kak 1 apyrye MaHxXeTbl, NOCTUPATL ero C MbIfoM B XonoaHoil Boae. Ecrm Bel pelunTe ocTaHOBUTLCS Ha
BTOPOM BapuaHTe, TO MOCre CTUPKM MPOMONOLLMTE MaHXETY B YMCTO BOfE U AaiTe eii BLICOXHYTL Ha BO3ayXe.
NPOTPUTE MArKWIA BKNAABILL U LNAHTN BRAXHON TPAMNOYKON.

Ae3uHbeKumna:

nocrne yaaneHust Msrkoro BKNafbilla HEWNOHOBbIE YeXIbl C NUMYUYKaMU MOXHO MOCTUPAaTL XOMOAHOW Bofe
C AE3VHMULMPYIOLMM CPEACTBOM W B 3aKMKOMEHME BbICYLUWTL HA BO3AyXe. Afisl STOr0 CMeAyeT WCTONb3oBaTh
TOMBKO CPEAICTBA C NOATBEPKAEHHOMN AENCTBEHHOCTLIO, NPY STOM HYXHO YYUTLIBATL HALIMOHATbHBIE TPEBOBaHMS
K VX MPUMEHEHMIO. MKWl BKNAABILL U LWNAHTV MOXHO MPOTEPETh XNONYaTOBYMaXKHOM TPSAMOUKONA, CMOYEHHOI
3TUMOBbIM

cnmpToMm.

Aeauudmuupyemble MaHxeTbl 6e3 MArkoro BKnagblwa

Ouuncrka:

Takylo MaHXeTy MOXHO NPOTEPETb BMaXHON TPSINOYKOWA WMWK, KaK U APYrMe MaHXeTbl, NocTupaTh €€ C MbIfioM
B XOI'IO/ZLHOIA BoAe. nocne 3Toro I'IpOI'IOﬂOLLlIATe I'IO)KaHyVICTa MaHxeTy B yncTon BOAE. [OOMNONMHUTENbHO
TaKylo MaHXeTy MOXHO NOCTMpaTb B CTVpanbHOi MaluvHe npu Temnepatype Ao 60 °B. nepen creayrolmm
NCMonb3oBaHNeM HyXXHO yGe/ZLI/ITbCﬂ B TOM, YTO MaHxeTa NonHOCTbIO Cyxas. Hanuuve XKUAOKOCTU B MaHXXETe MOXET
oTpuuaTenbHO NOBMUATL Ha pesynbrat U3MepeHus, a Takke nospeanTb TOHOMETP.

Ae3nHbeKumns:

[@HHYI0 MaHKETy MOXHO MOMHOCTBIO MOMECTUTe B AE3MH(UUMPYIOWMi A pacTeop. [ns aToro crieayet
1CrONb30BaTh TOMBKO CPEACTBA C NOATBEPXK/AEHHBIE K MCMONb30BAHMIO [17151 JaHHOM KaTeropuy TOBapoB, Npu 3ToM
HY)XHO Y4UTbIBaTL TPEGOBAHMS K X MPUMEHEHMIO ONMCaHHbIE Ha YMAKoBKe. Nepe/] Crie/lytoLLM VCTIONb30BaHNeM
HY)XHO Y6EMTLCS B TOM, YTO B MaHXeTa MONHOCTbLI0 Cyxast. Hanuune XuakocTy B MaHKeTe MOXET OTpULaTensHo
NOBNUATL Ha PE3yNbTaT M3MEPEHUS, a Takke NOBPeaUTL TOHOMETP.

Bxumanve!

HeiinoHoBble MaHXeTbl C fMMydkamMn 1 [e3uHpULMPpYeMble MaHxeTbl Ge3 MArkoro Bknajbla 3anpeLlleHo
YTIOKNT!

Hukoraa He nopBepraiite MaHKeTbl BO3AECTBUIO UHTEHCUBHOMO COMHEYHOro cBetal Hukora He npukacaitech
OCTPbIMU NPEAMETAMM K MaHKETaM U K MArKOMY BKIMa/ibiLLLy, OCKOMBKY 3TO MOXET NPUBECTM K UX MOBPeXaeHMio!

TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHue TexHnyeckoe of n3aenus He Tp

BeiHiTe TPYGKY 13 MaHOMETpa 1 yaepxusaiTe ero BepTukansHo. ECnn cTpenka ocTaHoBITCA Ha 3HadeHun ,0%,
3HauMT Npubop paGoTaeT BepHO. ECnn CTpenka Huxe unu Bbllle Hynsi, TO Npubop HeoBXoauMO ucnpaeuTs. B
3TOM Cnyvyae oTnpassTe NpuGop ouumansHoMy npeactasuTenio dupmel Riester unu otnpaesTe ero Ham Ha
ncnpasnexve.

npoBepka pa6boTkbl MHCTPYMEHTOB

repmaHus

CornacHo cooTeeTcTByloLieMy nocTaHosreHuio (MPBetreibV) nonaraetca npoBoauTh KOHTPOIb 3@ TOYHOCTBIO
M3MepeHnsi NPUGOPOB OAMH Pa3 B 2 rofja. JaHHbIi KOHTPOMb MOrYT OCYLIECTBISITh TOMBKO MPOM3BOAUTENb UM
COOTBETCTBYIOLME METPOSIONM4ECKMe OpraHbl UNM Nnua, oTeevatoLume TpebosaHnam §6 noctaHoeneHns MPBe-
treibV.

Bce cTpaHbl, 3a ucknioveHnem Mepmannm:
[ina Bcex cTpaH, 3a ucknioyeHnem [epmaHun, OeicTBUTENbHbI MOMOXEHWS MECTHOrO 3akoHoAaTenbCTBa.

3TarnoHHbIit MaHOMETP, KOTOPbIN UCTONL3YETCA NS KanBpOoBKY, AOMKEH OTBeYaTh TPEGOBaHMAM HaLWMOHAMBHBIX
1 MexayHapoaHbIX CTaHAAPTOB.

«M W npuGopa Hbl

TeXHU4ECKNe XapaKTepUCTMKM:
Heobxoaumble ycnoswsi, Npu KOTOPbIX OLLMGKa M3MepeHust He NpeBbIlLaeT +/- 3 Mm pT. cTonba:

MpumeHsTb Npu: 10° B (50°F) oo 40° B (104°F) npu oTHOCUTENbLHOI BNaxHOCTN 85%
(He KOHOEHCUpytoLLIeICS)

XpaHuTb Npu: -20° B (-4°F) po 70° B (158°F) npw oTHoCUTenbHOM BnaxHOCTH 85%
(He KoHAEHCHpytoLLercs)

Bepcum: PyyHas, HacTonbHas,
HaCTeHHasi, HanonbHas 1
aHecTeavonoryeckas
moaenu

Tun HAvKaTopa: Kpyrnas wkana, YeTbIpexyronbHas Lukana

LieHa AeneHust Lwkarbl: 2 MM pT. cTonGa

AYanasoH LUKarbl: ot 0 go 300 mm pt. cTon6a

AvianasoH N3MepeHus: ot 0 go 300 mm pt. cTon6a

MOABKHOCTL CTPENKNA: 6e3 chvKcaLNM HyneBoi TOUKM

NOACOEAMHEHME LUITAHTOB: 1 Mnm 2, B 3aBMCUMOCTY OT MoaENN

HarHetanue fanennsi: rpywa

MOHWKEHNE AABMEHUS: Perynupyemblii knanaH

Yrunusaomo:

VHdbopriaumto no yTunmsaumm MOXHO Nomy4nTb B COOTBETCTBYIOLLIMX MECTHWX OpraHax.

Erlduterung der verwendeten Symbole
Explanation of the symbols used
Explication des symboles utilisés
Explicacion de los simbolos utilizados
P

Spiegazione dei simboli utilizzati

Auf dem Gerét bzw. Auf der Verpackung finden sich folgende Symbole.
The following symbols are depicted on the packaging.

Les symboles suivants figurent sur Uappareil ou sur son emballage.
En el dlsposltlvo o0 en su embalaje encontrara los siguientes simbolos.

Sull apparecchlo e/o sulla confezione sonu riportati i seguenti simboli.

Two Piece Reusable Velcro Cuff

[LO—T Inside the Cover @7
Newborn 5-7,5cm 5-8cm
Infant 7,5-13cm 8-13cm
Child 13-20cm 13-17cm
Small Adult 17 -26 cm 17-24cm
Adult 24-32cm 24-34cm
Adult XXL 32-48cm 34-44cm
Thigh 42 - 50 cm 42-50cm
Thigh XL 50-70cm | 50-70cm

One Piece Reusable Velcro Cuff One Tube / Tow Tube
@ On the Cover

Newborn e 5-8cm
e 8-13cm
chld e 13-17cm
Small Adut | e 17 -24 cm
Adut e 24-32cm
AdultXx | 32-41cm

Two Piece Reusable Cuff Sphygmotensiophone
@ Inside the Cover

Infant 75-13cm | 7,5-13cm
Child 13-20cm | 13-20cm
Adult 24-32cm | 24-32cm

Two Piece Reusable Hook Cuff
@ Inside the Cover

Adult 24-32cm | 24-32cm

Two Piece Reusable Bandage Cuff
@ Inside the Cover

Adult 24-32cm | 24-32cm

CE-Kennzeichnung kennzeichnet die Ubereinstimmung mit der Europai-
schen Medizinprodukterichtlinien 93/42 EWG

CE marking indicates compliance with European Medical Devices Directive
93/42 EEC

Ce Le marquage CE indique que le produit est conforme a la directive eu-

124 ropéenne relative aux dispositifs médicaux 93/42/CEE
Marca CE que indica la conformidad con la directiva sobre productos sanita-
rios europeos 93/42 CEE
Mapkupoeka CE noateepaaeT COOTBETCTBUE eBPOMnenckoii [IMpekTuee no
NpOAYKTaM MeANLMHCKOTo HasHaueHns 93/42 ESC
Il contrassegno CE definisce la conformita con la Direttiva europea sui
Dispositivi Medici 93/42 CEE

SN Seriennummer / Serial number / Numéro de série / nimero de serie /

HOmep cépun / Numero di serie

Hersteller / Manufactured by / Fabricant / Fabricante / dpabpukaHT /
fabricante

Zulassiger Temperaturbereich in °C fur Lagerung und Transport
Temperature limits in °C for storage and transport

Limites de temperature, en°C, lors du stockage et du transport

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte
[HonycTumelid AnanasoH Temnepatyp B °C npu XpaHeHun n
TpaHCNopTUpOBKe

Intervallo di temperatura ammesso in °C per la conservazione e il trasporto

Zulassiger Temperaturbereich in °F fir Lagerung und Transport
Temperature limits in °F for storage and transport

Limites de temperature, en °F, lors du stockage et du transport

Limites de temperatura en °F para almacenamiento y transporte
[onycTumelin AuanasoH Temnepartyp B °F npu xpaHeHn n
TPaHCMOPTUPOBKE

Intervallo di temperatura ammesso in °F per la conservazione e il trasporto

Zulassige Luftfeuchtigkeit fur Lagerung und Transport

Humidity limitation for storage and transport

Limites d’humidité pendant le stockage et le transport

Limite de humedad para almacenamiento y transporte

[lonycTumas BNaxHOCTb BO3AyXa NpW XpaHEHUU N TPAHCMOPTUPOBKe
Umidita dell'aria ammessa per la conservazione e il trasporto

Markierungszeichen auf der Manschette fiir die Lage der

Manschette auf der Arterie

Marking sign on the cuff to indicate the position of the cuff above the artery.
Marquage sur le brassard permettant le positionnement de

ce dernier sur l'artére

Marca de referencia en el brazalete para ubicacion del

brazalete sobre la arteria.

Mertku Ha MarxeTe 0603HaqaloT Tpebyemoe nonoxeHne

MaHXeTbl Ha apTepum.

Simbolo riportato sul bracciale che indica la posizione del bracciale stesso
sull'arteria

Gebrauchsanweisung befolgen

Follow the operating instructions

Suivre les instructions

Segquir las instrucciones del manual
Cobnioaatb pykoBOACTBO MO NPUMEHEHNI0
Rispettare le istruzioni per luso

Vorsicht Bruchgefahr

Fragile, handle with care

Attention: fragile

Fréagil, manipular con precaucion
OctopoxHo! OnacHocTb paspyLueHus!
Attenzione, fragile

Trocken Lagern

Keep dry

Maintenir au sec

Mantener seco

XpaHnTb B CyXoM MecTe
Conservare in luogo asciutto

<

Griner Punkt (landerspezifisch)

Griiner Punkt (country-specific)

Point Vert (spécifique au pays)

Punto verde [especifico del pais)

MapkupoBka «3eneHas Touka» (AenCTByeT B KOHKPETHOW CTpaHe)
Punto Verde (specifico del paese)

Produkt enthalt Latex

Product contains latex

Le présent produit contient du latex
Este producto contiene latex.
W3genve conepxuT narekc.

Il prodotto contiene lattice

Latexfrei
Latexfree
Sans latex
Senza lattice
6e3 natekca
Sin latex

O @ 9

Achtung! Gebrauchsanweisung befolgen.

Caution! Follow the operating instructions.

Attention! Suivez les instructions d'utilisation!
Attenzione! Sequire le istruzioni operative!

BHumaHue! CneayiTe WHCTPYKLMAM MO SKcnnyatauuu.
Atencion! Siga las instrucciones del manual de uso!

@ YY/XXXX

LOT-Nummer /YY = steht fur den jeweiligen Monat / XXXX = steht fir das
jeweilige Jahr

LOT-number / YY = stands for the respective month / XXXX = stands for the
respective year

Numéro de lot /YY = signifie le mois / XXXX = stands pour lannée respective
Numero di LOT / YY = sta per il rispettivo mese / XXXX = rappresenta il
rispettivo anno

LOT-Homep / YY = obosHadaeT MecsL, npoussoactea / XXXX =
o603HayaeT rofl NPOM3BOACTBA

Namero de lote / YY = representa el mes respectivo / XXXX = representa el
afo respectivo

Symbole Armumfang

Icon arm circumference

Icones circonférences de bras
Simbolo circonferenza braccio
O603Ha4YEHNE OKPYKHOCTU PYKU
Simbolos de circunferencias del brazo

Herstellungsdatum
Date of Manufacture
Date de fabrication
Data di produzione
[ara npoussoacTea
Fecha de manufactura

Achtung
Attention
Attention
Attenzione
BHUMaHM1e
Atencion

GARANTIE

Dieses Produkt wurden unter strengsten Qualitatsanforderungen produziert und vor Verlassen unseres Werkes einer
eingehenden Endkontrolle unterzogen.Wir freuen uns, dass wir deshalb in der Lage sind eine Garantie von 2 Jahren
ab Kaufdatum aufalle Mangel, die nachweisbar auf Material- oder Fabrikationsfehler zurlickzufiihren sind, gewahren
zu konnen. Ein Garantieanspruch bei unsachgemafer Behandlung entfallt. Alle mangelhaften Teile des Produkts
werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos ersetzt oder repariert. Ausgenommen sind VerschleiBsteile. Zusatzlich
gewahren wir fir R1 shock-proof 5, precisa N shock-proof 3 Jahre Garantie auf die im Rahmen der CE-Zertifizierung
geforderte Kalibrierung. Ein Garantieanspruch kann nur dann gewahrt werden, wenn dem Produkt diese vom Hand-
ler komplett ausgefiillte und abgestempelte Garantiekarte beigefugt wird. Bitte beachten Sie, dass Garantieansprii-
che innerhalb der Garantiezeit geltend gemacht werden mussen. Uberpriifungen oder Reparaturen nach Ablauf der
Garantiezeit nehmen wir selbstverstandlich gerne gegen Berechnung vor. Unverbindliche Kostenvoranschlage kon-
nen Sie ebenfalls gerne kostenlos bei uns einholen. Im Fall einer Garantieleistung oder Reparatur bitten wir Sie, das
Riester Produkt mit komplett ausgefiillter Garantiekarte an folgende Adresse zurlick zusenden

WARRANTY

This product has been manufactured under the strictest quality standards and has undergone a thorough final quality
check before leaving our factory. We are therefore pleased to be able to provide a warranty of 2 years from the date of
purchase on all defects, which can verifiably be shown to be due to material or manufacturing faults. Awarranty claim
does not apply in the case of improper handling. All defective parts of the product will be replaced or repaired free
of charge within the warranty period. This does not apply to wearing parts. For R1 shock-proof, we grant 5 years, for
precisa N shock-proof, 3 years for the calibration, which is required by CE-certification. A warranty claim can only be
granted if this Warranty Card has been completed and stamped by the dealer and is enclosed with the product. Please
remember that all warranty claims have to be made during the warranty period. We will, of course, be pleased to carry
out checks or repairs after expiry of the warranty period at a charge. You are also welcome to request a provisional
cost estimate fromus free of charge. In case of a warranty claim or repair, please return the Riester product with the
completed Warranty Card to the following address:

GARANTIE
Lappareil a été fabriqué conformément & de strictes exigences de qualité et a été soumis & un contrdle final soigneux
avant de quitter nos usines. Nous nous réjouissons de pouvoir ainsi vous accorder une garantie de
2 ans a compter de la date de l'achat sur tous les vices du tensiométre incontestablement liés a des défauts de maté-
riaux ou de fabrication. Votre droit & garantie expire lors d'une utilisation inadéquate de cet appareil. Tout
droit a garantie expire dans les cas suivants:manipulation incorrecte, non-respect du contenu du mode d’'emploi,
utilisation de piéces de rechange ou d'accessoires d'autres fabricants, réparations entreprises de facon autonome
ou usure normale. De plus nous confirmons pour le RT shock-proof 5, precisa N shock-proof 3 ans de garantie
pour l'étallonage correspondant aux exigences de la certification CE. Cette garantie exclut les défauts sur le lampes!
Tous les éléments défaillants sur lappareil seront gratuiternent remplacés ou réparés durant la période de garantie.
Une prétention a garantie peut uniquement étre faite valoir si la carte de garantie ci-jointe ddment remplie et munie
du cachet du revendeur est jointe au tensiomeétre. N'oubliez pas que les revendications de garantie doivent nous étre
adressées durant la période de garantie. Des contréles ou réparations apres expiration de la garantie peuvent bien
sir nous étre confiés mais vous seront alors facturés. Nous pouvons aussi vous adresser gratuitement des devis sans
engagement de votre part. Pour toute garantie ou réparation, veuillez nous retourner lappareil complet muni de la
carte de garantie diment remplie a ['adresse suivante:

GARANTIA

Este producto ha sido fabricado con las maximas exigencias de calidad, y ha sido sometido a un exhaustivo control
final antes de salir de la fabrica. Esto nos permite ofrecerle una garantia de 2 afios a partir de la fecha de compra por
todos los fallos debidos demostrablemente a fallos de material o de fabricacién. La garantia

quedara anulada en caso de utilizacion indebida. Durante el plazo de vigencia de la garantia, todos los componentes
defectuosos del producto seran sustituidos o reparados gratuitamente. Quedan excluidos los componentes some-
tidos a desgaste. Para el R1 shock-proof ofrecemos una garantia de 5, para el precisa N shock-proof de 3 anos en
total sobre la calibracién en relacién a lo exigido por la certification CE. La garantia sélo sera valida si se adjunta
al producto esta tarjeta de garantia rellenada integramente y sellada por el comerciante. Tenga en cuenta que las
reclamaciones por garantia deben presentarse dentro del plazo de vigencia de la misma. Naturalmente, una vez
transcurrido el plazo de la garantia realizaremos gustosamente cualquier comprobacion o reparacion mediante el
correspondiente pago. Puede solicitar un presupuesto gratuito sin ningin compromiso. En caso de prestaciones por
garantia o reparacion, le rogamos envie el producto Riester, junto con la tarjeta de garantia rellenada en su totalidad,
a la siguiente direccion:

rapauTus
HacTosilee u3fenve npouseeneHo C COGMIOAEHWEM CTPOXAIMLWMX CTAHAApTOB KayecTea, M OO BbiXoaa B
obpatlieHne BbINo NOABEPrHYTO TLATENbHOM MPOBEPKE HA COOTBETCTBME Ka4EeCTBY. MPU 3TOM COOGLLAEM, YTO
Mbl JaeM rapaHTVio Ha 2 rofa Co BpeMeHW MOKYNKWU U3AeNUsA Ha Cryyait OBHapyXeHUs B HEM Kakux-nbo
HEZ0CTaTKoB 13-3a AepeKTOB MaTepuana Wnv MpoW3BOACTBEHHBIX AEEKTOB. rapaHTUiHbe obs3aTernscrea
He PacrmpoCTPaHsIOTCH Ha Criydau HempaBumbHOro obpalueHnst ¢ uaaervem. Ons R1 ygaponpodHoro, mbl
npepoctaensiem 5 net, ansi precisa N ynaponpouHbix, 3 rona anst kanuposku, Tpebyemyto CE-ceptudnkaLien.
Bce nedektHble YacTi uanenus GyayT 3aMeHeHs! U OTPEMOHTMPOBaHb! B TEYEHME rapaHTUItHOMO cpoka. JTo
He PacrpoCTPaHsIeTCsl Ha GbICTPOM3HALLMBAEMbIE YaCTU. MPETEH3MM K KajyecTBy MPUHAMAIOTCA TOMbKO B TOM
cryJae, ecnu k Haaenuio npunaraeTcsi HaCTOSILLWIA rapaHTUNHBIA TaNOH, 3aNoNHEHHBIA 1 3aBEPEHHbIN NevaTbio
[vnepa. NOMHUTE, NOXanyiiCTa, YTO BCE NPETEH3UN NPUHIMAIOTCA B TEYEHUE rapaHTUIHOTO Nepuoaa. 3asymeeTcs,
Mbl Gyiem pafibl NPOM3BECTV NPOBEPKY MMM PEMOHT M3AENUS U NOCNE UCTEYEHWUS! CPOKa rapaHTIm, HO 3a nnary.
noxanyicra, oGpallaiiTech K HaMm Takke Mo MoBoay NPEABAPUTENLHON OLEHKU 3aTpaT, KOTOPast BbIMOMHAETCS
6ecnnatHo. B cnyyae rapaHTUiiHBIX peknamaLyi, a Takke Ans NpoBeeHUs PeMOHTa, oTnpaBskTe naaenue Riester
BMECTE C 3aMO0fNHEHHbIM rapaHTUHBIM TaNoHOM MO CrIEAYIOLLEMY afpecy:

GARANZIA

Il presente apparecchio & stato fabbricato in osservanza a severissimi requisiti di qualita, e prima di lasciare la nostra
fabbrica & stato sottoposto ad un accurato controllo finale. Siamo pertanto lieti di poter fornire una garanzia di 2 anni a
partire dalla data di acquisto relativamente a tutti i difetti dell apparecchio che siano dimostrabilmente riconducibili a
errori di fabbricazione. La garanzia decade in caso di: manipolazione impropria dello strumento, mancata osservanza
delle istruzioni d'uso, uso di parti di ricambio o di accessori di altra marca, in caso di modifiche o riparazioni effettuate
arbitrariamente dall'utente e per la normale usura. Addizionalmente concediamo una garanzia per la calibrazione
di 5 anni per R1 shock-proof, di 3 anni per precisa N shock-proof, richiesta nell’ ambito della certificazione CE.
Eventuali difetti al lampadine sono esclusi dalla garanzia! Tutte le parti difettose dell'apparecchio verranno sostituite
o riparate gratuitamente entro il periodo coperto da garanzia. IL diritto di garanzia sussiste soltanto a condizione che
all'apparecchio venga allegata la presente Carta di garanzia compilata dal venditore in tutte le sue parti e debitamente
prowista di timbro. Fare attenzione che i diritti di garanzia vanno fatti valere entro il periodo di garanzia. Eventuali
verifiche o riparazioni successivamente alla scadenza del periodo di garanzia verranno naturalmente eseqguite da
parte nostra contro pagamento. | rispettivi preventivi di spesa senza impegno si possono richiedere gratuitamente
presso di noi. In caso di garanzia o riparazione, si prega di ritornare l'apparecchio intero con relativa Carta di garanzia
compilata in tutte le sue parti al seguente indirizzo:

Seriennummer bzw. Chargennummer, Serial number or batch number
Numméro de série/de lot, Nimero de serie o de lote
CepuitHblii Homep 1 Homep naptun, Numero di Serie risp. numero di carica

Datum, Date, Date, Fecha, aara, Data,

Stempel und Unterschrift des Fachhandlers,
Stamp and signature of the specialist dealer,
Cachet et signature du revendeur,

Selloy firma del establecimiento especializado,
neyats 1 MoAnmMcs ouUUMansHoro aunepa,
Timbro e Firma del Venditore specializzato






